ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM
WEBSITE STACOJAIL.ORG  FACEBOOK.COM/STACOJAI

FACEBOOK.COM/STACKIDS
Served by the Augustinians ( /
Pastor Father Kirk Davis O.S.A. — \/
Associate Pastor Father Fernando Lopez 0.S.A., L%

In Residence: Father Michael McFadden O.S.A Retired
and Deacon Phil Nelson

“Lord, do you not care that my sister
has left me by myself to do the serving?
Tell her to help me.”

Luke 10:40
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LITURGIES SACRAMENT OF RECONCILIATION PRAYER LINE
Saturday Saturdays 805-2_76-3799 or
8:00AM Daily Mass 3:30-4:30PM or deaconphil@stacojai.org
Vigils by appointment 646-4338 X105 WEDDINGS
5:00PM English & 7:30PM Spanish ROSARIES Call for appointment with the Pastor
Sunday Wednesday 6:15PM ~ Spanish BAPTISMS
7:30AM & 9:30AM English Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life (Call for appointment)
11:30AM Spanish Sunday 7:00AM Spanish-Father Fernando
Weekdays ADORER CHAPEL HOURS SR e A
M-F 9:00AM Parish Thursday morning through FUNERALS
Saturday mornings Please call 646-4338 X101




100 Years of Serving the People of the Ojai Valley

READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Gn 18:1-10a; Ps 15:2-5; Col 1:24-28; Lk 10:38-42
Abraham, the just and upright man, graciously host three
visitors. As Mary and Martha host Jesus, he speaks of only one
thing as necessary for us who follow him: being open to
receive the message and person of Jesus, and being receptive
to “the mystery of Christ” as he comes to us through one
another.
Monday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps 63:2-6, 8-9;
Jan 20:1-2, 11-18

| will seek him whom my heart loves, him who died for us all.
Having encountered the risen Lord, Mary Magdalene
announces his resurrection to the disciples.

Tuesday:
Mt 12:46-50
God intervenes and leads his people to liberty. The new people
of God are constituted not by blood, but by obedience to the
Father.
Wednesday:
Mt 13:1-9
God’s extraordinary intervention is a sign of his assuring
presence. Jesus introduces the parable of the sower.
Thursday: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-6; Mt 20:20-28
Called as an apostle, James is the first to be struck down.
Those who sow in tears will reap with joy.

Friday: Ex 20:1-17; Ps 19:8-11; Mt 13:18-23

God's Law, the Decalogue, is given to Moses. God's word
must be heard in faith and rooted in love.

Saturday: Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15;

Mt 13:24-30

A pledge to obey the Lord is ratified by a sacrifice of praise.
Jesus speaks of God's patience.

Sunday: Gn 18:20-32; Ps 138:1-3, 6-8; Col 2:12-14;
Lk 11:1-13

In bargaining with God, Abraham demonstrates a real
persistence in prayer. Jesus invites us to persist in prayer as
well, to “ask,,,seek,,,knock”. May our prayer open us to God’s
will, and so build up his strength within us. In baptism we have
died with Christ, and have been raised to life with him.

Ex 14:21 — 15:1; Ex 15:8-10, 12, 17;

Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-28;

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Monday: St. Mary Magdalene

Tuesday: St. Bridget

Wednesday:  St. Sharbel Makhluf

Thursday: St. James

Friday: Ss. Joachim and Anne

Saturday: Blessed Virgin Mary

LECTURAS PARA LA SEMANA
Domingo:  Gn 18:1-10a; Sal 15 (14):2-5; Col 1:24-28;
Lc 10:38-42
Lunes: Cant 3:1-4b 0 2 Cor 5:14-17; Sal 63 (62):2-6,
8-9; Jn 20:1-2, 11-18
Martes: Ex 14:21 15:1; Ex 15:8-10, 12, 17; Mt 12:46-50
Miércoles: Ex 16:1-5, 9-15; Sal 78 (77):18-19, 23-28;
Mt 13:1-9
Jueves: 2 Cor 4:7-15; Sal 126 (125):1bc-6;Mt 20:20-28
Viernes: Ex 20:1-17; Sal 19 (18):8-11; Mt 13:18-23
Sabado: Ex 24:3-8; Sal 50 (49):1b-2, 5-6, 14-15;
Mt 13:24-30
Domingo:  Gn 18:20-32; Sal 138 (137):1-3, 6-8;

Col 2:12-14; Lk 11:1-13

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Domingo:

Decimosexto Domingo del
Tiempo Ordinario

Lunes: Santa Maria Magdalena
Martes: Santa Brigida

Miércoles: San Sharbel Makhluf
Jueves: Santiago

Viernes: San Joaquin y Santa Ana
Sabado: Santa Maria Virgen

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Ameérica es un continente nacido del mestizaje que
tomé a los europeos, los indigenas y los africanos para
engendrar algo nuevo. Normalmente pensamos en el mestizaje
de sangre que produjo nuevas razas latinoamericanas. Pero
también existe el mestizaje cultural que produce nuevos
elementos latinoamericanos. Uno de estos es el sarape, hijo de
|la tilma pre-colombina y el manto espafiol. Este mestizaje en
tela tiene sus principios en el siglo XVIII con una proliferacion
de talleres en Zacatecas, Saltillo y otros lugares. Esta cobija
colorida, de algodén o lana, fue desarrollada para afiadir color
y belleza a los charros de siglos pasados.

A través de la historia el sarape ha sido usado por
vaqueros, jinetes, soldados y revolucionarios. Hoy dia el
sarape, jorongo, frazada, gaban o cobija se ha convertido en
simbolo de tradicion mexicana y se encuentra decorando
hogares, restaurantes e iglesias. México no es el Unico pais
que ha desarrollado un mestizaje en tela, también Guatemala,
Colombia, El Salvador y otros mas tienen sus telas y tapetes
particulares que mezclan los colores y los disefios para
celebrar el talento y |a creatividad del mestizaje
latinoamericano.
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THIS WEEK IN OUR PARISH ESTA SEMANA EN NUESTRA PARROQUIA
Mon: 7-22  9:00AM Daily Mass Lun:  7-22  9:00AM Misa diaria
10:00AM Woman bible study 10:00AM Estudio biblico de la mujer
Tue: 7-23  9:.00AM Daily Mass Martes 7-23  9:00AM Misa diaria
7:00PM Choir 7:00PM Coro
Wed: 7-24  9:00AM Daily Mass Miér:  7-24  9:00AM Misa diaria
6:00PM-7:30PM High School Youth 6:00PM-7:30PM grupo de jovenes
Group de la escuela secundaria
Thurs: 725 9:00AM Daily Mass Jue: 725 9:00AM \isa Diaria
. Adoration
Adoration
Fri: 7-26  9:00 AM Daily Mass /Rosary Viernes: 7-26  9:00AM Misa Diaria/Rosario
Adoration Adoration
Sat.:  7-27  8:00AM Daily Mass Sab:  7-27  8:00AM Misa Diaria
Adoration Adoration
9:00AM Prayerful Pilates 9:00AM Pilates orosos
3:30-4:30PM Reconciliation 3:00-4:30PM Reconciliacion
= ]
H DAILY MASS INTENTIONS f
Sunday July 21 9:30AM  Tim Rueth 1 By: San Diego Friends
Monday July 22 9:00AM  Chong Crisps £t By: Constance Campbell
Tuesday July 23 9:00AM  Frank Coscarelli Sr. T By: Charles Coscarelli
Wednesday  July 24 9:00AM  Julie Teichert ¥t By: Jon Teichert
Thursday July 25 9:00AM  Marie Pierce t By: Louanne Fay & Family
Friday July 26 9:00AM  Fr. Charles Francis Divine T By: Devine Family
Saturday July 27 8:00AM  FrPascal Nocero T By: Charles Coscarelli
5:00PM  Julie Teichert t By: Joe Teichert .

&

Please pray for the happy repose of the soul of Julia Duarte
who passed away in Colorado

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon
them. May the souls of the faithful departed, through the mercy of God,
rest in peace, Amen

Please keep Julia and her famiy in your daily prayers.

—
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YOUTH GROUP AND LOOKING AHEAD

GRUPO JUVENIL Y MIRANDO HACIA EL FUTURO

* YOUGH GROUP *

Our high school youth group will be meeting this
summer on the following Wednesdays:

July 24th, & July 31st
6:00pm - 7:30pm at the youth room.

Please visit the parish website at
stacojai.org/youthgroup for more information.

Nuestro grupo de jévenes de secundaria se reunira
este verano los siguientes miércoles:

24 de julio, y 31 de julio
6:00PM-7:30pm en la sala juvenil.

Por favor visite el sitio web de la parroquia en
stacojai.org/youthgroup para mas informacién.

Its time to start thinking about:
RELIGIOUS EDUCATION

+ FINDING BAPTIZMAL RECORDS
¢ FIRST COMMUNIONS

¢ CONFIRMAITON

¢ VOLUNTEERING

¢ VITRUS CERTIFICATION

UPDATING PARISH REGISTRATION INFORATION

+ UPDATED ADDRESS

¢ MAILING ADDRESS

¢ TELEPHONE NUMBER
¢ CELL PHONE NUMBER
+ EMAIL ADDRESS

JOINING A MINISTRY

¢ KNIGHTS OF COLUMBUS ¢ WOMANS GUILD
¢ MINISTERS TO THE SICK ¢ EUCHARISTIC MINISTERS
¢ BEREAVEMENT

¢ ALTAR SERVERS

¢ LECTORS

¢ USHERS

+ GUADALAUPANO

¢ YOUTH MINISTRY

¢ OPEN PANTRY

¢ SPECIAL PROJECTS

+ FUNDRAISING

¢ SHARE THE HARVEST

¢ ST VINCENT DE PAUL

¢ VOLUNTEER AT PARISH OFFICE

Please contact parish office with contact information
(805) 646-4338

Es hora de empezar a pensar en:

EDUCACION RELIGIOSA

+ ENCONTRANDO REGISTROS BAPTIZMALES
¢ PRIMERAS COMUNIONES

¢ CONFIRMACION

+ TRABAJAR COMO VOLUNTARIO

+ CERTIFICACION VITRUS

ACTUALIZACION DE LA INFORMACION DE REGISTRO
PARROQUIAL

+ DIRECCION ACTUALIZADA

+ DIRECCION DE ENVIO

+ NUMERO DE TELEFONO

+ NUMERO CELULAR

+ DIRECCION DE CORREO ELECTRONICO

UNIRSE A UN MINISTERIO

¢ CABALLEROS DE COLON
¢ LECTORES

+ MINISTERIO JUVENIL

+ WOMANS GUILD

¢ USHERS

+ GUADALAUPANO

¢ ST VINCENT DE PAUL

+ DESPENSA ABIERTA

¢ VOLUNTARIO EN LA OFICINA DE LA PARROQUIA
+ MINISTROS EUCARISTICOS

¢ PROYECTOS ESPECIALES

+ RECAUDACION DE FONDOS

¢ COMPARTE LA COSECHA

+ MINISTROS PARA EL ENFERMO

¢ DUELO
¢ SERVIDORES ALTAR

Por favor, pongase en contacto con la oficina parroquial con
informacién de contacto (805) 646-4338
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THIS AND THAT ESTO Y QUE
2019-2020 2019-2020
MINISTRY CALENDARS & BULLETIN INFORMATION CALENDARIOS DEL MINISTERIO &
INFORMACION DEL BOLETIN

Fall is fast approaching.

As your Ministry has plans for activities, meetings, and events
please email your Schedules as soon as possible to
BULLETIN@STACOJAI.ORG
Providing an informative bulletin requires information.

We have to have the information to publish it.

El otofio se acerca rapidamente.

Como su Ministerio tiene planes para actividades, reuniones y
eventos, envie un correo electrénico a su Horarios tan pronto
como sea posible para BULLETIN@QSTACOJAI.ORG
Proporcionar un boletin informativo requiere informacién.

Thank you! Tenemos que tener la informacion para publicarlo.
iGracias!
RELIGIOUS EDUCATION EDUCACION RELIGIOSA

PREPARATION FOR FIRST RECONCILIATION,
FIRST COMMUNION, and CONFIRMATION
Aina Yates, Religious Education Director 646-0307
Brian Campos, Confirmation

Watch for registration dates
Please be prepared to provide a copy of your
Baptismal Certificate

Classes Offered Include:

¢ K-6th ¢ Youth Group
4 1st Communion Preparation

¢ First Reconciliation Preparation

¢ Junior High School

All instruction to the faith and the Catholic Faith begin and
end in the home of each family. We strive as a community of
trained volunteers to provide additional depth and instruction in
the Catholic Faith. The RCIA program will offer the path to
becoming a member of the Catholic Faith. Also for those who
have received their first communion but were never confirmed.
From the beginning of traditional prayers of the Glory Be, Our
Father, Hail Mary, Act of Contrition to the preparation of
receiving the Sacraments of Reconciliation and First Commun-
ion. Young adults will be guided in developing their faith even
deeper in the Confirmation Program. Here they will build com-
munity, service and their personal relationship with Jesus.

+ RCIA
4 High School
4 Confirmation

PREPARACION PARA PRIMERA RECONCILI’ACION,
PRIMERA COMUNION, y CONFIRMACION

Aina Yates, Directora de Educacién Religiosa 646-0307
Brian Campos, Confirmacién

Esté atento a las fechas de registro

Esté preparado para proporcionar una copia de su Certificado de
bautismo

Las clases ofrecidas incluyen:

¢ K-6° # 1ra preparacion de comunion

¢ Primera preparacion para la reconciliacion

4 Junior High School ¢ High School secundaria

¢ Grupo de jovenes ¢ Confirmacion ¢ RCIA

Todas las instrucciones para la fe y la Fe Catdlica comienzan y
terminan en el hogar de cada familia. Nos esforzamos como una
comunidad de voluntarios entrenados para proporcionar profundidad
e instruccion adicional en la fe catolica.

El programa RICA ofreceréa el camino para convertirse en miembro
de la Fe Catdlica. También para aquellos que han recibido su pri-
mera comunion pero nunca fueron confirmados.

Desde el comienzo de las oraciones tradicionales de Glory Be, Our
Father, Ave Mary, Acto de contricidn para la preparacion de recibien-
do los Sacramentos de Reconciliacion y Primera Comunién. Los
jévenes adultos seran guiados en el desarrollo de su fe incluso mas
profundamente en el Programa de Confirmacién. Aqui construiran
comunidad, servicio y su relacién personal con Jesus.

Our Lady of Sorrows is leading a pilgrimage
Catholic Pilgrimage to Poland in the footsteps of Saints
Faustina and John Paul Il with Holy Mass
Daily. Visiting Warsaw,

Krakow, Czestochowa, Auschwitz and more!
Breakfast & Dinner Daily. October 1 -9, 2019.
$3799 per person with air from LAX.

For a Flyer or more detailed information please call
Cathie or Michael Milano at 1-800-773-2660.

Nuestra Sefiora de los Dolores esta llevando
una peregrinacion
Peregrinacion catélica a Polonia tras los pasos de los san-
tos Faustina y Juan Pablo Il con la Santa Misa
Diario. Visitando Varsovia, Cracovia, Czestochowa,
Auschwitz y mas! Desayuno y cena todos los dias. Del 1
al 9 de octubre de 2019. $3799 por persona con aire desde
LAX. Para obtener un folleto o informacion mas detallada,
llame Cathie o Michael Milano al 1-800-773-2660.
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IMPORTANT INFORMATION

INFORMACION IMPORTANTE

DID YOU KNOW

What constitutes a concern worth reporting?

Parents have a responsibility to report concerns they have
about another person’s behaviors or actions that could put their
children — or any children — at risk. These concerns are
anything that makes the parent uneasy or uncomfortable, or
anything that a child reports made them feel uneasy or
uncomfortable.

Some examples of seemingly little things that can be worth
reporting include: A teacher covering her glass classroom door
with artwork, eliminating the ability to see into the classroom
from the hall; a youth ministry icebreaker

activity, where teens have to pass a mint candy from person to
person using only toothpicks in their mouth, despite the
discomfort of some participants.

For a copy of the VIRTUS® article “What is a ‘Concern’ that |
Should Communicate?”

visit http://lwww.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/
VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx.

. SABIA USTED?

¢ Qué constituye una preocupacion que vale la pena reportar?
Los padres de familia tienen la responsabilidad de reportar las
inquietudes que tengan sobre los comportamientos o las ac-
ciones de otra persona que pudieran poner en riesgo a sus
hijos, 0 a cualquier nifio. Estas inquietudes son cualquier cosa
que haga que el padre o la madre se sienta incomodo/a, o
cualquier cosa que elfla nifio/a reporte que le haga sentir
incomodo/a. Algunos ejemplos de cosas aparentemente
pequefas que pueden valer la pena informar incluyen: Una
maestra que cubre la puerta de vidrio de su aula con obras de
arte, eliminar la posibilidad de ver hacia adentro del aula desde
el pasillo. Ademas, una actividad para romper el hielo en el
ministerio juvenil, donde los adolescentes deben pasar un car-
amelo de menta de persona a persona usando solo palillos de
dientes en la boca, a pesar de la incomodidad de algunos par-
ticipantes. Para obtener una copia del articulo de VIR-

TUS® “What is a ‘Concern’ that | Should Communi-

cate?” (¢ Cual es una ‘preocupacion’ que debo comunicar?”,
visite http://www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/
VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx

a—

Abraham and Sarah treated three strangers as guests,
serving them food and waiting on them.
One of the strangers said that even though Sarah was old,
she was going o have a son.
Connect the letters in alphabetical order to see
where Abraham was when he saw the three men.
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60D’'S WORD FOR CHILDREN
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Sixteenth Sunday in Ordinary Time

Martha and Mary were sisters.
One day Mary sat listening to Jesus
while Martha did all the serving.
When Martha complained to Jesus, he told her,

“You are anxious and worried about many things” (Luke 10:41).
Fill in the missing letters that will finish this list of things
that can occupy too much of our time.

Then read the circles from top to bottom
to see whom we need to stay focused on.

[3) O cHooL Work
COMP()TER GAMES
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PARISH INFORMATION CONT. INFORMACION PARROQUIAL CONT.
Prayerful Pilates | Pilates Orando
This Saturday at 9 AM , Pilates class on McLaugh- Este sabado a las 9 AM, clase de Pilates en
lin green with Kim Shelton, certified Pilates In- McLaughlin green con Kim Shelton, instructor
structor. We will have 45 minutes of Pilates fol- certificado de Pilates. Tendremos 45 minutos de
lowed by a 15 minute Rosary to stimulate the Pilates seguidos de un Rosario de 15 minutos
body, mind, and spirit. Please bring a mat or thick para estimular el cuerpo, la mente y el espiritu.
blanket, water, and a rosary. Por favor, traiga una colchoneta o una manta
Please contact Kim with any questions or concerns at gruesa, agua y un rosario. Por favor, péngase en contacto con
(805) 368-4788 or kimberly.shelton7@gmail.com. Kim si tiene alguna pregunta o inquietud en (805) 368-4788 o
Sponsored by the Women's guild kimberly.shelton7 @gmail.com.
Patrocinado por el gremio de mujeres
Keeping the Promise Alive Mantener viva la promesa
We have scheduled VIRTUS sessions for Hemos programado sesiones virtus para
Protecting God’s Children Proteger a los hijos de Dios
Both classes will be at Bethany Hall. Ambas clases estaran en Bethany Hall.
Fingerprinting will be Monday, August 19th Las huellas dactilares seran el lunes 19 de agosto
Classes will be held on : Las clases se llevaran a cabo en:
August 27th in English at4 PM, Tuesday 27 de agosto en inglés a las 4 PM del martes
August 28th in Spanish at 4 PM, Wednesday 28 de agosto en espafiol a las 4 PM del miércoles
Please call the Parish office (805) 646-4338 Llame a la oficina parroquial (805) 646-4338
for more information para mas informacion

PARISH STAFF & PARISH DIRECTORY
Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A.

Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A. 805-646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com

In Residence, Fr. Michael McFaddin, O.S.A. (Retired)

Deacon Phil Nelson 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 805-646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 805-319-3135 brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates 805-319-2170 aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Rubeena Estrada Breese bulletin@stacojai.org (Deadline Friday 3:00PM)
Facilities & Grounds, Max Pineda 805-646-4338 office@stacojai.org
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos  805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
STA Thrift store, Fitzgerald Plaza 805-646-9256 423E. Ojai Ave. #102
Bereavement, Paula Clarke 805-798-2966

Communion to the Sick Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
Family to Family, Marie Maier 805-646-5980 maminojai@gmail.com
Finance Committee, Dan Reid 805-896-4734 reidmarti4@gmail.com
Liturgy Committee, Deacon Phil 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Parish Council, Randy Wells 805-901-3623

Adoration, Jon Teichert 805-649-9143

Confirmation, Brian Campos 805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Open Pantry, Bonnie Patton 805-649-2729

Share the Harvest, Tina Ford 618-910-4272 btford80@gmail.com
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